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I. Disposiciones generales

PRESIDENCIA DEL GOBIERNO

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

ACUEIlDO entre el Gobierno del Estado Español y
el Gobierno da ..&4 Repúb¡~<:?~~8t( SObre
Oc_roción Ocoanog_. firmado ... LlWo" el
31 de J9IO!1O de 11Nl.

E! Gobierno del Estado Español y
El Gobierno de la Rep6b11<;a Portuguesa.

CORRECCION de errore8de"la Orden de 18 de
febrero de 1972 sOOrefiAa:nc-tCCi?~:~-'~Tétiito para
lo COll8truccíón y .reoovacw":::i'.l., In 'WtG<mercan-te.

Advertidos errores en el texto de la cit"#'O~etl¡:pub1icada

en el «Boletm Oficial del Estado-- ,númerP,'_,.~·'~-fe9ha. 21 de
febrero de 197'2. páginas 3146 y 3147, en -el a.pertado :Fldel cua·
dro que se incluye· en el· articulo 4;°; dice,lOslgUi@te:

F1 Frigor1ficos •..•.. .fO;OQO
Pl Especiales: Gases· licuados

Fa' Alumíneroa. etc.

Considerando que Espaf'ia y Portugal constituyen una unidad
regional oceanográfir-,a bien definida, con una posición relevante
en las circulaciones atlantico~roediterráneas;

Teniendo en Cuenta. que corresponde a los dos países un in­
discutible d:e~cho $obre~tensas plataformas continentales! e
insulares;

Estimando que es de interés común la exploración de los
recursos del mar en rBS aguas adyacentes a BUS extensas costas
martWnas, .

Han esu-blecidc ¡as sigUientes dispósiciones~en aplicación del
articUlo l.' párrafo ·2. deI·Convemo General sobre Cooperación
Científica Y TecnoIóg'tcade 22 de mayo de 1970:

ARTicULO 1

La coo~ra.ción ocea.n~áfiCa prevista en el presente Acuerdo
ser~ principalmente la sig1Aente::

1. _El estudio de los problemas- de investigación oceanográfica
funda:olental,Q .sea la inli-8stigación oceanográfica que es in­
disp-ensablepara inventariar los recurso's del mar en las zonas
de interés,dEtIO$dOs'·~.en l08'aunPOS de la física, la qUÍ­
mica, la biologíA- y ·.l&geol~ ,y geofisica subm~ri.nas.

2. LaPreparac~n· "i eJecución de· los programas· oceanográ­
ficos de interée comun Q1.te 1'uera.n considerados necesarios para
mantener.: a,-etualiza.d.~ lca:~ventarios- antes mencionados,. así
-como ¡m.~.,desarrollilr lQs, 8SQ.'uemas de .investigación que se
iuzguen oi;JortUJ1()&: pa.r& .uneficazapr-ovechamiento .de· los re­
cutsos· del:JJ:UIr·7 pana .. m"protección,
~ .. El ~~~'t~l:!~o de ~ihformac16ny la normalización de los

mé:todo5 titt'~«&~~ento.cálC'ulo Y~náljsis de los datos oceano­
grl:ificos.de,:Jiase•. de m:an~.ra CJ.ue- elintercamb.io de dichos datos
entre los,dós' pa1Se!:t: y'[¡toeompa,rac1ón de los resultados obteni­
dos se Pu,~l1aoor:si.~reoon facilidad.,

4. El· ~l1(ilo-ypt'9~ 'de- carms sinópticasoceanográ­
ficas. en amen a la pubUoación de diohas cartas en régimen

T. lJ. B.

F1 Frigoríficos ...... "}
F2 Gases Licuados, 4Ó.OOO

Alnmineros~ etc.
P1Especiales .{

y debe decir:

¡I¡I." '''!i "111'1- '
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de simultaneidad y continuidad en las zonas de responsabiUdad
de los. dos paises.

5. El intercambio de e1:tudiantes, técnicos y científicos, y su
participación en conferencuis, simposíos, senünaríos, cursos y
otras actividades de idéntica. naturaleza.

6. La concesión de toda clase-de facilidades recíprocas para
que los científicos, y técnicos de cualquiera de las Partes pue­
dan trabajar en instalaciones de la otra Parte en proyectos de
interés común.

7. La intensificación de la coordinación entre la política
oceanográfica de los dos países para utilizar recíprocamente sus
resultados, complemental sus esfuerzos y procurar la mayor efi­
cacia en la, utilización y protección de los recursos marinos.

ARTiCULO 2

La ejecución de la cooperación prevista en el artículo 1 será
encomendada por parte española al Instituto Español de Oceano~

grafía y por parte portuguesa al Instituto Hidrográfico de Por­
tugal, siempre que se trate de cooperación en oceanografía
fundamental.

ARTÍCULO 3

Por el presente Acuerdo se crea la Comisión Oceanográfica
Hispano-Portuguesa como órgano técnico consultiv.o de los go­
biernos de España y de Portugal, cuya función será promover
la aplicación de este Acuerdo.

ARTÍCULO 4.

La Comisión Oceanográfica Hispano-Portuguesa estará consti­
tuida por cinco representantes de cada una de las Partes. La
presidencia de la Delegación española en la Comisión será asu­
mida por el representante del Ministerio de Asuntos Exteriores
y la presidencia de la Delegación portuguesa por el representan~

te del Ministerio de Negocios Extranjeros. Cada una de las dos
Delegaciones podrá ser ampliada, si 10 estima oportuno para
algun caso determinado, p~r un' máximo de dos asesores.

ARTicuLO 5

La Comisión Oceanográfica Hispano-Portuguesa se reunirá, al­
ternativamente en Mad-rid y en Lisboa, entre el 15 de mayo y
el 15 de junio de cada año, a fin de:

aL Analizar los resultados obtenidos en los distintos campos
de cooperación prevista en el artículo 1 del presente Acuerdo.

bl Estudiar los medios más apropiados para mejorar y
desarrollar la cooperación entre los dos países para el año si­
guiente. elevando a los respectivos gobiernos las propuestas"
oportunas. '

ARTicULO 6

Además de la reunión obligatoria anual la Comisión podrá
reunirse cuando:

al Lo solicite cualquiera de los dos gobiernos.
bJ Hubiers que estediar programas de oceanografía apli­

cada que sean realizados en comun al amparo de otros acuer­
dos especiales entre lo~ dos gobiernos.

el Hubiera que resolver problemas urgentes del programa
de cooperación oceanográfica fundamentaL

ARTiCULO 7

Los programas de oceanografía aplicada podrán ser estable­
ddos directamente entre' los Departalllentos. interesados de los
dos paises, pero antes de ser"ejecutados tendrán que ser obliga­
toriamente examinado,:: por la Comisión, que. informara al res­
pecto. Los resultados del análisis de los datos observados en Jos
mismos programas de e<:eanografía aplicada serán también obli·
gatoriamente examinados por la Comisión, que igualmente in~

formara.

ARTÍCULO 8

La Con1isión Oceanográfica Hispano-Pmtuguesa podrá ser
consultada sobre cualquier probTema retativo apo1itica oceano­
granea internacional, siempre que los dos gobiernos decidan
tomar en este dominio una política común.

ARTÍCULO 9

Los Directores del Instituto Español de Oceanografia y del
Instituto Hidrográfico de Portugal quedan autoriZados a ínter·
cambiar libremente toda la información oceanográfica obtenida
en programas de conjunto o de interés para programas nacio­
nales, a ayudarse mutuamente en la ejecución de los trabajos
de tratamiento. cálculo y análisis de dichos datos: y también
a promover reuniones e intercambio de científicos 1. técnicos de
los dos Institutos que se considerasen necesarios.!,

"ii@fA-!j!:iM:iiIU2&.WMii,1

ARTiCULO 10

En los programas de conjunto entre el Instituto Español de
Oceanografia y el Instituto Hidrográfico de Portugal las forma­
lidades aduaneras a observar, relativas a todo el material que
haya de enviarse de un pala al otro, se limitaran a la confron­
tación con listas por cuadruplicado, expedIdas por el Instituto
Español de Oceanografía o el hostituto Hidrográfico de Portugal,
dispensandose la preseniación de garantia a la importación tem­
poral en el pais corre&pondiente.

ARTíCULO 11

Cuando la ejecucii.m de programas de conjunto incluyera la
visita de buques oceanográficos español a puertos portugueses
o la visita de buques oceanograficos portugueses a puertos espa·
ñoles, dichas visitas se efectuarán con las mísmas facilidades de
que disfrutan los buques nacionales.

ARTicuLO 12

El intercambIo de científicos y técnicos de oceanografía en­
tre las tripulaciones de los buques portugueses y españoles
cuando operan en proglamas de conjunto sólo estará sujeto al
previo acuerdo entre los Directores del Instituto Español de
Oceanografía y del Instituto Hidrográfico dé Portugal.

ARTfcüLO 13

Los programas de con1unto entre el Instituto Español de
Oceanografía y el Inst!tuto Hidrográfico de Portugal serán co­
municados inmediatamente a los Presidentes de las dos Delega­
ciones de la Comisión Oceanográfica Hispano-Portuguesa.

ARTÍCULO 14

Los datos obtenido;; y los resultados derivados de su análisis
en los programas dE. conjunto entre los dos Institutos no podrán
ser comunicados a terceros sin previo acuerdo entre los dos
gobiernos.

ARTkuLO 15

En el plazo de un mes, a contar desde la fecha de entrada
en vigor del presente Acuerdo, cada una de las Partes comuni­
cará a la otra los nombres de los miembros de la Delegación
de su país en la Comislón Oceanográfica Hispano~Portuguesa.

ARTÍCULO 16

El presente Acuerde entrará en vigor el día de su firma y
tendrá la duración de :cinco años, prorrogándose por períodos
sucesivos de un año. a no ser que una de las Partes denuncie
el Acuerdo por lo menos seis meses antes de cada vencimiento.

Hecho en Lisboa el veintisiete de mayo de· mil novecientos
setenta y uno. en cuatro ejemplares, ddS en español y dos en
portugués, haciendo fe igualmente ambos textos.

Por el Gobierno del Estado Por el Gobierno de la Repúb1i~

Espaftol, ca Portuguesa,
J. A. Giménez Amáu Bu! Patricio

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 25 de febrero de 1972.-El Secretario. general Técnico,

José Aragonés Vila.

MINISTERIO DE HACIENDA
DECRETO 509/1972. de 2 de marzo, por el que se
prorrogan, por un plazo de tres mese.s, suspensio­
nes en la aplicación del Impuesto de Compensación
de Gravámenes Interiores a la importación de deter­
minadas mercancías.·

La situación coyuntural del mercado internacional de ciertas
mercancias de importación aconseja mantener por el momento,
total o parcialmente, determinadas bonificaciones del Impuesto
de Compensación de Gravámenes Interiores, establecidas por
Decreto dos mil setecientos sesenta y cinco/mllnovecientos se­
tenta y uno, de once de noviembre, por un periodo de tres
meses, mediante el uso de la facultad concedido al Gobierno
por el último párrafo del apartado dos del articulo doscientos
once de la Ley cuarenta y uno/mil novecientos sesenta y cua­
tro, de once de junio.

En su virtud, a propuesta del Ministro de Hacienda y previa
deliberación del Consejo de Ministros en su reunión del dia die~

ciocho de febrero de mil novecientos setenta. y dos.


